Y DAIKIN

ADDENDUM BOOK FOR
OPTIONAL EQUIPMENT

Unit + demand PCB

Unit + wired room thermostat
Unit + wireless room thermostat
Unit + heat pump convector

Unit + remote indoor/outdoor sensor
Unit + human comfort interface

Unit + LAN adapter/WLAN module
Unit + bizone kit

@ Before obtaining access to terminals, all power supply circuits must be interrupted.
IMPROPER INSTALLATION OR ATTACHMENT OF EQUIPMENT OR OPTIONAL EQUIPMENT COULD RESULT IN ELECTRIC SHOCK, SHORT-CIRQUIT, LEAKS, FIRE OR OTHER DAMAGE.ONLY USE
OPTIONAL EQUIPMENT MADE OR APPROVED BY THE MANUFACTURER AND SPECIFICALLY DESIGNED FOR USE WITH THE EQUIPMENT, AND HAVE IT INSTALLED BY A PROFESSIONAL.
IF UNSURE OF INSTALLATION PROCEDURES OR USE, ALWAYS CONTACT YOUR DEALER FOR ADVICE AND INFORMATION.

@& Vor Zugriff auf die Klemmen miissen die Stromkreise der Spannungsversorgung unterbrochen werden.
UNSACHGEMASSES INSTALLIEREN ODER ANBRINGEN VON ANLAGE ODER SONDERZUBEHOR KANN ZU STROMSCHLAG, KURZSCHLUSS, LECKAGEN, BRAND UND ANDEREN SCHADEN FUHREN.
VERWENDEN SIE AUSSCHLIESSLICH VOM HERSTELLER GEFERTIGTES ODER ZUGELASSENES SONDERZUBEHOR, DAS SPEZIELL FUR DIE ANLAGE ENTWICKELT WURDE UND LASSEN SIE ES
VON EINEM FACHMANN INSTALLIEREN.
SOLLTEN SIE FRAGEN ZUR INSTALLATION ODER ZUM BETRIEB HABEN, WENDEN SIE SICH BITTE AN IHREN HANDLER. ER BERAT UND INFORMIERT SIE.

@ Avant d’accéder aux moyens de raccordement, tous les circuits d’alimentation doivent étre déconnectés.
L'INSTALLATION OU LA FIXATION INCORRECTE DE L'EQUIPEMENT OU DE L'EQUIPEMENT EN OPTION PEUT ENTRAINER UNE DECHARGE ELECTRIQUE, UN COURT-CIRCUIT, DES FUITES, UN
INCENDIE OU D'AUTRES DOMMAGES. UTILISEZ UNIQUEMENT L'EQUIPEMENT EN OPTION FABRIQUE OU APPROUVE PAR LE FABRICANT ET SPECIALEMENT CONGU POUR ETRE UTILISE AVEC
L'EQUIPEMENT ET CONFIEZ L'INSTALLATION A UN PROFESSIONNEL.
EN CAS DE DOUTES QUANT AUX PROCEDURES D'INSTALLATION OU D'UTILISATION, PRENEZ TOUJOURS CONTACT AVEC VOTRE DISTRIBUTEUR POUR OBTENIR DES CONSEILS ET DES
INFORMATIONS.

@ Voordat u zich toegang tot de klemmen verschaft dienen alle spanningscircuits afgesloten te worden.
EEN VERKEERDE INSTALLATIE OF BEVESTIGING VAN APPARATUUR OF OPTIONELE APPARATUUR KAN EEN ELEKTRISCHE SCHOK, EEN KORTSLUITING, LEKKEN OF BRAND VEROORZAKEN OF
NOG ANDERE BESCHADIGINGEN. GEBRUIK UITSLUITEND DOOR DE FABRIKANT VERVAARDIGDE OF GOEDGEKEURDE OPTIONELE APPARATUUR DIE SPECIFIEK WERDEN ONTWORPEN OM MET
HET TOESTEL TE WERKEN EN LAAT EEN ERVAREN TECHNICUS DEZE APPARATUUR MONTEREN.
NEEM VOOR ADVIES EN INFORMATIE STEEDS CONTACT OP MET UW VERDELER WANNEER U NIET ZEKER BENT HOE TE MONTEREN OF TE GEBRUIKEN.

@ Prima di accedere ai terminali, occorre interrompere I’alimentazione di tutti i circuiti dell’unita.
L'INSTALLAZIONE O IL COLLEGAMENTO NON CORRETTI DELL'APPARECCHIO O DELLE APPARECCHIATURE OPZIONALI POTREBBE DARE LUOGO A FOLGORAZIONI, CORTOCIRCUITI, PERDITE,
INCENDI O ALTRI DANNI. UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE LE APPARECCHIATURE OPZIONALI FABBRICATE O APPROVATE DAL COSTRUTTORE E SPECIFICATAMENTE PROGETTATE PER L'USO CON
L'APPARECCHIO, E FARLE INSTALLARE DA UN TECNICO PROFESSIONISTA.
IN CASO DI DUBBI SULLE PROCEDURE D'INSTALLAZIONE O SULL'UTILIZZO, CONTATTARE SEMPRE IL PROPRIO RIVENDITORE PER AVERE SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI.

@ Alle stremfarende kredslgb skal afbrydes, inden der arbejdes pa klemmerne.
FORKERT INSTALLATION ELLER MONTERING AF UDSTYR ELLER EKSTRA TILBEH@R KAN RESULTERE | ELEKTRISK ST@D, KORTSLUTNING, LAKAGE, BRAND ELLER ANDEN BESKADIGELSE AF
UDSTYRET. BRUG KUN TILBEH@R, EKSTRAUDSTYR OG RESERVEDELE, SOM ER FREMSTILLET AF ELLER GODKENDT AF PRODUCENTEN, OG SOM ER SPECIELT KONSTRUERET TIL BRUG
SAMMEN MED UDSTYRET, OG LAD ALTID EN AUTORISERET MONT@R FORETAGE MONTERINGEN.
KONTAKT DIN FORHANDLER OG FA RAD OG VEJLEDNING | TILF/ELDE AF TVIVL OM MONTERING ELLER BRUG AF UDSTYRET.

@ Fore arbete med natkretsarna maste all spanningsmatning kopplas bort.
EN FELAKTIG INSTALLATION ELLER INFASTNING AV UTRUSTNING ELLER ALTERNATIV UTRUSTNING KAN LEDA TILL ELSTOTAR, KORTSLUTNING, LACKAGE, BRAND ELLER ANNAN SKADA.
ANVAND ENDAST ALTERNATIV UTRUSTNING SOM AR TILLVERKAD ELLER GODKAND AV TILLVERKAREN OCH SPECIFIKT UTVECKLAD FOR ANVANDNING MED UTRUSTNINGEN OCH LAT EN
PROFESSIONELL INSTALLATOR UTFORAARBETET.
OM DU HAR FRAGOR ANGAENDE INSTALLATIONSFORFARANDET ELLER ANVANDNINGEN TAR DU KONTAKT MED DIN ATERFORSALJARE FOR RAD OCH INFORMATION.

@ All stromtilfersel ma veere frakoblet fer du bergrer stramferende deler.
FEIL INSTALLERING ELLER TILKOBLING AV UTSTYR ELLER TILLEGGSUTSTYR KAN F@RE TIL ELEKTRISK ST@T, KORTSLUTNING, LEKKASJER, BRANN ELLER ANNEN SKADE. BRUK KUN ORIGINALT
UTSTYR SOM ER LAGET AV ELLER GODKJENT AV PRODUSENTEN, OG SOM ER SPESIFIKT UTFORMET FOR BRUK MED DETTE UTSTYRET, OG S@RG FOR AT DET MONTERES AV EN FAGMANN.
HVIS DU ER USIKKER PA PROSEDYRENE FOR INSTALLERING, KONTAKT ALLTID DIN FORHANDLER FOR A FA RAD OG INFORMASJON.

@ Ennen kuin kosketat liittimiin, kaikki virtapiirit pitaa sulkea.
LAITTEIDEN TAI LISALAITTEIDEN VAARA ASENNUS TAI LITTAMINEN VOI AIHEUTTAA AIHEUTTAA SAHKOISKUN, OIKOSULUN, VUODON, TULIPALON TAI MUUTA VAHINKOA. KAYTA VAIN
VALMISTAJAN TEKEMIA TAI HYVAKSYMIA LISALAITTEITA, JOTKA ON ERITYISESTI SUUNNITELTU KAYTETAVAKSI NAIDEN LAITTEIDEN KANSSA. NIIDEN ASENTAMINEN ON ANNETTAVA
AMMATTILAISEN TEHTAVAKSI.
JOS OLET EPAVARMA ASENNUSTOIMENPITEISTA TAI KAYTOSTA, OTAAINA YHTEYTTA JALLEENMYYJAAN NEUVOJA JA TIETOJA VARTEN.
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Addendum book for optional equipment

Erganzendes Buch fir optionale Ausstattungen

Ouvrage complémentaire pour I'équipement en option
Addendum boek voor optionele apparatuur

Manuale di supplemento per le apparecchiature opzionali
Tilleegsbog for ekstraudstyr

Tillaggsbok for tillvalsutrustning

Ekstrabok for valgfritt utstyr

Lisavarusteiden liitekirja

Anexo para equipo opcional

2ZUUTTANPWHOATIKO EYXEIPIBIO YIO TOV TTPOAIPETIKO £EOTTAIONO
Livro de anexo para equipamento opcional

NMpunoxeHne K pykoBoACTBY AN AONOSIHUTENIbHOro o6opyaoBaHUA
Opsiyonel cihazlar ve aksesuarlar igin ek kilavuz

Dopliujici prirucka pro volitelné vybaveni

Dodatni priruénik za opcionalnu opremu

Kiegészitd kézikonyv az opcionalis berendezésekhez
Dodatek dotyczgcy wyposazenia opcjonalnego

Brosura cu anexe pentru echipament optional

Dodatek za opcijsko opremo

Valikuliste toodete lisaraamat

HonbnHuUTeneH Hapb4YHUK 3a 06OpyABaHe, NpeaAnaraHo KaTto onuus
Pasirenkamos jrangos papildoma knyga

Papildaprikojuma papildinajumu gramata

Doplnok k volitelnému prislusenstvu

Dodatak posveéen opcionoj opremi

Routing DAY G SRS 2
Unit EBSH/X(B)*D* / ETSH/X(B)*E* /| EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E*

+ +

demand PCB S Y SR 2
wired room thermostat ERWVURHTATVY S et e e st e et e s s ee e b sae s 3
wireless room thermostat EKRTRBFHEKRTETS ... e et ettt e et e e s 3
heat pump convector FWXVIT/MAO~20ATV S ..ottt ettt et et a e bttt e eb et bt ebe e eee e s nre e es 5
remote indoor/outdoor sensor KRCS0T-1 / EKRSCAT .ottt et et ettt e et ee et en et en e e en 8
human comfort interface BROIHHD AT L e ettt e et e 8
LAN adapter BRPOBOABZ........oeeie e e e et e e et e e e e nes 8
WLAN module BRPOBOAT ... ettt ettt et ettt et e e et bt et et h e e e he e e et ea et e e e e s 9
bizone kit EKMIKPOA / EKMIKPHA ...ttt ettt et et ettt ettt sae e 10
Addendum book for optional equipment DAIKIN Unit + demand PCB, wired room thermostat, wireless room thermostat, heat pump convector, remote indoor/outdoor sensor,

human comfort interface, LAN adapter, WLAN module, bizone kit
EBSH/X(B)*D* + ETSH/X(B)*E* + EHSH/X(B)*E* + ELSH/X(B)*E*
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X12M / X15M

EBSH/X(B)*D* | ETSH/X(B)*E* | EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E*

EBSH/X(B)*D* | ETSH/X(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E* + EKRP1AHTA

Tty =l
I=—=L¢C]

EBSH/X(B)*D* /
ETSHIX(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* /

A8P B
A1P
A8P X85A
dsv X801A l dsv
] :
= [asy] -+
LN 2T
/.
5] 180° 6| ( @W@e
\ N .
Unit + demand PCB, wired room thermostat, wireless room thermostat, heat pump convector, remote indoor/outdoor sensor, DAIKIN Addendum book for optional equipment

human comfort interface, LAN adapter, WLAN module, bizone kit
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EBSH/X(B)*D* | ETSH/X(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E* + EKWUFHTA1V3

MAIN LWT ZONE

ADD. LWT ZONE

EBSH/X(B)*D* / ETSHIX(B)*E* |
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E*

EBSH/X(B)*D* / ETSH/IX(B)*E* |
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E*

x12m [10] 9 | _I
. :
13

230 VAC
'-%-‘
' '
' '
' '
Y. -ma

i |

Only for reversible models

|
I
|
|
|
|
EKWUFHTA1V3 |
|
|
|

W

‘ EKWUFHTA1V3

EKWUFHTA1V3

=

Only for reversible models

‘ EKWUFHTA1V3

W

EBSH/X(B)*D* | ETSH/X(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E* + EKRTRB+EKRTETS

5]

(me «m

EKRTRB EKRTETS

EKRTRB+EKRTETS

MAIN LWT ZONE

ADD. LWT ZONE

EBSH/X(B)*D* / ETSH/X(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E*

xiow [3[re]z1[22]

> 2]

EBSH/X(B)*D* / ETSHIX(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E*

xiom [ 20[21[22]
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MAIN LWT ZONE:

0060600000600000000000060000

Main leaving water temperature zone
Haupt-Vorlauftemperatur-Zone

Zone de température de départ principale
Hoofdzone aanvoertemperatuur

Zona della temperatura manuale principale
Hovedzone for afgangsvandtemperatur
Framledningstemperaturens huvudomrade
Hovedtemperaturomrade for utslippsvann
Paalahtoveden lampdtila-alue

Zona de temperatura de agua de impulsién principal
KUpia guvn Beppokpaaiag egepxduevou vepou

Zona da temperatura de saida de agua principal
OcHoBHas 30Ha TemnepaTypbl BOfbl Ha BbIXOAe
Ana ¢ikis suyu sicaklik alani

Hlavni zéna teploty vystupni vody

Glavna zona temperature izlazne vode

F& kilép6 vizhémérséklet zona

Gtéwna strefa temperatury wody zasilania

Zona principala a temperaturii apei la iesire

Glavno obmogje temperature izhodne vode

Valjuva pdhivee temperatuuritsoon

OcHoBHa 30Ha 3a TemnepaTypa Ha uaxogsiiara Boaa
Pagrindiné istekancio vandens temperatiros zona
Galvena izpludes tdens temperatiras vértibas zona
Hlavna zéna teploty vody na vystupe

Glavna zona temperature izlazne vode

ADD. LWT ZONE:

0060600000600000000000060000

Additional leaving water temperature zone

Zusatzliche Vorlauftemperatur-Zone

Zone de température de départ secondaire
Additionele zone aanvoertemperatuur

Zona della temperatura manuale aggiuntiva

Ekstra zone for afgangsvandtemperatur
Framledningstemperaturens extraomrade
Ekstratemperaturomrade for utslippsvann
Lisalahtéveden lampdétila-alue

Zona de temperatura de agua de impulsién adicional
ZUPTTANPWHATIKA {Wvn Bepuokpaciag egepxdueEvou vepou
Zona da temperatura de saida de agua adicional
[lononHuTenbHas 3o0Ha TemMnepaTypbl BOAbl Ha Bbixoae
llave gikis suyu sicaklik alani

Doplrikova zéna teploty vystupni vody

Dodatna zona temperature izlazne vode

Kiegészit6 kilépd vizhémérséklet zona

Dodatkowa strefa temperatury wody zasilania

Zona secundara a temperaturii apei la iegire

Dodatno obmocje temperature izhodne vode

Valjuva lisavee temperatuuritsoon

[onbnHuTenHa 3oHa 3a Temnepartypa Ha usxoasiLuara Boga
Papildoma iStekancio vandens temperattros zona
Papildu izplides Gdens temperatdras zona

Dodato¢na zéna teploty vody na vystupe

Dodatna zona temperature izlazne vode

Unit + demand PCB, wired room thermostat, wireless room thermostat, heat pump convector, remote indoor/outdoor sensor, DAIKIN
human comfort interface, LAN adapter, WLAN module, bizone kit

EBSH/X(B)*D* + ETSH/X(B)*E* + EHSH/X(B)*E* + ELSH/X(B)*E*
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EBSH/X(B)*D* | ETSH/X(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E* + FWXV/T/M10~20ATV3
EBSH/X(B)*D* | ETSH/X(B)*E* / EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E* +FWXV + EKPCBO / EKRTCTRL2

=

E% EBSHIX(B)*D* / ETSHIX(B)*E* /
=) EHSHIX(B)*E* | ELSHIX(B)E*

EBSH/X(B)*D* / ETSH/X(B)*E* /

EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E*

MAIN LWT ZONE
[2.7] [2-0C] Emitter type 1: Fancoil unit
[2.9] [C-07] Control 0: Leaving water

ADD. LWT ZONE

3.7 |

[2-0D] | Emitter type

1: Fancoil unit

No wiring to indoor unit

ON//OFF thermostat

FWXV + EKPCBO

41

No wiring to indoor unit

FWXV + EKRTCTRL2

<.

Addendum book for optional equipment DAIKIN

Unit + demand PCB, wired room thermostat, wireless room thermostat, heat pump convector, remote indoor/outdoor sensor,
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EBSHIX(B)*D* | ETSH/X(B)*E* | EHSHIX(B)*E* | ELSH/X(B)*E* + FWXV + EKRTCTRL1

[»>2] + EBSHIX(B)*D* | ETSHIX(B)*E* /
EHSHIX(B)*E* | ELSH/X(B)*E*

EBSH/X(B)*D* | ETSH/X(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* /| ELSH/X(B)*E* MAIN LWT ZONE
[2.7] [2-0C] Emitter type 1: Fancoil unit
E ADD. LWT ZONE [2.9] [C-07] Control 1: External room thermostat
xiz2m [10] 9 | [22[15 | MAIN LWT ZONE [2.A] [C-05] | Thermostat type 1: 1 contact
- o ADD. LWT ZONE
- ] C [3.7] [2-0D] Emitter type 1: Fancoil unit
] ] 1 ]
] ] [3.A] [C-06] Thermostat type 1: 1 contact
1_r P
et e 0
:' 230 VAC o
ot
1 ]
- - 1 ]
' ' 1o
' ' 1o
' ' 1o
Ll | p= = 1 ]
] ] 1 ]
1 1 1 2
[] ] 1 []
[] ] 1 []
(==ge=non P HEPEE0E SR o0RSRo0R=Do0s E
] ] 1 ] ]
I Sy PTaTTTTmTmmmmmmmmmmessemsmsees e
] ] 1 ] ] ]
] ] 1 ] ] ]
] ] 1 ] ] ]
' ) ittt Pt H
o R f-efennanns
' i " '
P i $omtn P S EKRTCTRL1
- - R - gy -
P T P P
CP J [ CP J [ u: CC / cooling close
CH BO CH BO
FWXV + EKRTCTRL1 CHILLER  BOILER FWXV + EKRTCTRL1 CHILLER  BOILER
2/3...
‘ EKRTCTRL1
Unit + demand PCB, wired room thermostat, wireless room thermostat, heat pump convector, remote indoor/outdoor sensor, DAIKIN Addendum book for optional equipment

human comfort interface, LAN adapter, WLAN module, bizone kit
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EBSHIX(B)*D* | ETSHIX(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E* + FWXV/T/M + EWHCTRLO + EKWHCTRL1

g <

[»>2] + EBSHIX(B)*D* | ETSHIX(B)*E* /
EHSHIX(B)*E* | ELSHIX(B)*E*

MAIN LWT ZONE
EBSH/X(B)*D* / ETSH/X(B)*E* / - ——
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E* [2.7] [2-0C] Emitter type 1: Fancoil unit
[2.9] [C-07] Control 1: External room thermostat
— [2.A] [C-05] Thermostat type 1: 1 contact
19 b
[19] ADD. LWT ZONE ADD. LWT ZONE
[10] 9 | x12m x12m 22[15| MAIN LWT ZONE
T T [3.7] [2-0D] Emitter type 1: Fancoil unit
[3.A] [C-06] Thermostat type 1: 1 contact

r==d Luuy
1 230 VAC
' '

- 'é_ ) ; i '_0-'_ } _'_'_: - 'E No wiring to indoor unit
T [53 [EE]

+AB- 4AABB~-
FAN COIL ! PC

CHILLER  BOILER

P L L

FWXT (with integrated EKWHCTRLO) FWXT (with integrated EKWHCTRLO) -—
FWXV + EKWHCTRLO FWXV + EKWHCTRLO
FWXM + EKWHCTRLO FWXM + EKWHCTRLO E
1| 213I... S
11 | o
RS485 I RS485_|
Ll_l#l_l_l_l_l_ L— m

re=--N--

¢

ag
ag
ROOM 2

No wiring to indoor unit

'

]

[
-==9

'
-k

'

]
-==d
PR |

DO00OCO00O

+AB- 4AABB~-
FAN COIL ! PC

CH BO
CHILLER  BOILER

23 FWXT (with integrated EKWHCTRLO) FWXT (with integrated EKWHCTRLO)
: oo FWXV + EKWHCTRLO FWXV + EKWHCTRLO
FWXM + EKWHCTRLO FWXM + EKWHCTRLO
EKWHCTRL1 (1x/room) 1 2/ 3/ ala/n
1 1

1 1l |
i
'| RS485 d LRS485

‘ EKWHCTRLO0/1
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EBSH/X(B)*D* / ETSH/X(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E* + KRCS01-1 / EKRSCA1

EBSH/X(B)*D* / ETSH/X(B)*E* /
EHSHIX(B)'E* | ELSHIX(B)'E* .
X15M

KRCS01-1 : :
EKRSCA1

R6T '
_t°

a 2]

EBSH/X(B)*D* | ETSH/X(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E* + BRC1HHDA*

EBSH/X(B)*D* / ETSH/X(B)*E* /

EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E*
X15M >2]
1 1

BRC1HHDA*
ﬂR’lt'[ ;

EBSH/X(B)*D* / ETSH/X(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E* + BRP069A62

BRC1HHDA*

EBSH/X(B)*D* | ETSH/X(B)*E* /
=3 *E*
EHSHIX(BJ'E*/ ELSHIX(B)E* .. 4 > 2]
BRP069A62 P
000
BRP069A62
Unit + demand PCB, wired room thermostat, wireless room thermostat, heat pump convector, remote indoor/outdoor sensor, DAIKIN Addendum book for optional equipment

human comfort interface, LAN adapter, WLAN module, bizone kit
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EBSH/X(B)*D* | ETSH/X(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E* + BRP069A71

®» ... »@®
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EBSH/X(B)*D* | ETSH/X(B)*E* /
EHSH/X(B)*E* | ELSH/X(B)*E* + EKMIKPOA / EKMIKPHA
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@ Antes de acceder a los terminales se deben cortar todos los circuitos de alimentacion eléctrica.
UNA INSTALACION O UN MONTAJE INCORRECTOS DE LOS EQUIPOS O DE EQUIPOS OPCIONALES PUEDE PROVOCAR DESCARGAS ELECTRICAS, CORTOCIRCUITOS, FUGAS, INCENDIOS U
OTROS DANOS. UTILICE SOLO EQUIPOS OPCIONALES DEL FABRICANTE O QUE CUENTEN CON SU AUTORIZACION Y DISENADOS ESPECIFICAMENTE PARA ESTE EQUIPO, Y DEJE SIEMPRE SU
INSTALACION EN MANOS DE UN PROFESIONAL.
SINO ESTA SEGURO DE LOS PROCEDIMIENTOS DE INSTALACION O DE UTILIZACION, PONGASE EN CONTACTO CON SU DISTRIBUIDOR PARA QUE LE ACONSEJE O LE AMPLIE LA INFORMACION.

@ [piu epyacbeite 0TOUG OKPOBEKTEG, TTPETTEI VO S1aKOTTOUV OAd T KUKAWMOTA TTApOXNG PEUHATOG.
H MH ENAEAEITMENH ETKATAZTAZH H ZYNAEZH TOY EZOMAIZMOY 'H TOY MPOAIPETIKOY EZOMAIZMOY ENAEXETAI NA TIPOKAAESE! HAEKTPOTMAHZIA, BPAXYKYKAQMA, AIAPPOES, MYPKATIA
"H ZHMIA AAAOY EIAOYZ. XPHZIMOMOIEITE MONO MPOAIPETIKO EZOMAIZMO O OMOIOE EXEI KATASKEYASTEI H ETKPIOEI ATIO TON KATAZKEYAZTH KAl EXEI SXEAIAZTEI EIAIKA T1A XPHEH ME
TON EZOMAIZMO KAI ANAGESTE THN ETKATAZTAZH TOY SE EMATTEAMATIA.
AN AEN EIZTE ZIFOYPOI TIA TIZ AIAAIKAZIES EFKATAZTAZHE H XPHEHE, EMIKOINQNHETE ME TON ANTIMPOZQIMO MA ZYMBOYAES KAI TAHPO®GOPIES.

@ Antes de obter acesso aos terminais, todos os circuitos de alimentagao eléctrica devem ser interrompidos.
AINSTALACAO OU FIXAGAO INADEQUADA DO EQUIPAMENTO OU DO EQUIPAMENTO OPCIONAL PODE PROVOCAR CHOQUES ELETRICOS, CURTOS-CIRCUITOS, FUGAS, INCENDIOS OU OUTROS
DANOS. UTILIZE APENAS O EQUIPAMENTO OPCIONAL FEITO E APROVADO PELO FABRICANTE E ESPECIFICAMENTE CONCEBIDO PARA UTILIZAGAO COM O EQUIPAMENTO E ASSEGURE-SE DE
QUE E INSTALADO POR UM PROFISSIONAL.
SE TIVER DUVIDAS SOBRE OS PROCEDIMENTOS DE INSTALAGAO OU UTILIZAGAO, CONTACTE SEMPRE O SEU REPRESENTANTE PARA OBTER ESCLARECIMENTOS E INFORMAGOES.

@ Mepep Tem, KaK OTKPbITL AOCTYN K 3MEKTPUYECKMM KOHTAKTaM, 06eCToYLTe IMHMUIO.
HEMPABMMbHBIA MOHTAX Ui NOACOEANHEHVE OBOPYIOBAHIST MM JOMONHUTENBHOTO OBOPYIOBAHMS MOTYT MPUBECTY K MIOPAXXEHWIO SNEKTPUYECKIM TOKOM, KOPOTKOMY
BAMBIKAHVIIO, YTEUKAM, MOMAPY UV IPYFOMY YILEPBY. UCTIONB3YUTE TOMBKO NOMONHUTENBHOE OBOPYIOBAHME, KOTOPOE M3rOTOBMIEHO WK OOBPEHO MPOU3BOAUTENEM Y
CMELIMATBHO PASPABOTAHO /NSt UCMONB30BAHNS C IAHHBIM OBOPYIOBAHUEM. OMOMHUTENBHOE OBOPYIOBAHWE AOMKHbI YCTAHABIVBATb TONBKO CIELIMANMCTbI.
B CIYYAE COMHEHWV MO NMOBOIY MOHTAXA WM SKCTNYATALIMV CUCTEMbI OBPATUTECH 3A COBETOM 1 [IOMONHMTENBHON MHOOPMALIME K AVNEPY, MPEACTABNSHOLIEMY
KOMMAHMIO B BALIEM PETUOHE.

@ Erisim terminallerine ulagsmadan 6nce tiim gii¢ kaynagi devreleri kesilmelidir.
CIHALARIN VEYA OPSIYONEL CIHAZLARIN YANLIS MONTE EDILMES| VEYA TAKILMASI ELEKTRIK CARPMASINA, KISA DEVREYE, KAGAKLARA, YANGINA VEYA DIGER HASARLARA NEDEN OLABILIR.
YALNIZCA URETICI TARAFINDAN URETILEN VEYA ONAYLANAN VE CIHAZLA KULLANIM IGIN GZEL OLARAK TASARLANAN OPSIYONEL CIHAZLARI KULLANIN VE BUNLARIN YETKILI KISILERCE
MONTE EDILMESINI SAGLAYIN.
MONTAJ VEYA KULLANIM PROSEDURLERINDEN EMIN DEGILSENIZ, LUTFEN ONERI VE BILGI ALMAK IGIN BAYINIZE DANISIN.

@ Pred zdsahem do svorkovnice musi byt rozpojeny vSechny napajeci obvody.
NESPRAVNA INSTALACE NEBO PRIPOJENI ZARIZENi CI VOLITELNEHO PRISLUSENSTVi MUZE MIT ZA NASLEDEK ZASAH ELEKTRICKYM PROUDEM, ZKRAT, UNIKY, POZAR NEBO JINE POSKOZENI.
POUZIVEJTE POUZE VOLITELNE PRISLUSENSTVi VYROBENE NEBO SCHVALENE VYROBCEM A URCENE SPECIALNE PRO POUZITi S DANYM VYBAVENIM. INSTALACI S| ZAJISTETE U ODBORNIKA.
POKUD MATE POCHYBNOSTI O POSTUPU INSTALACE NEBO POUZITi ZARIZENI, VZDY KONTAKTUJTE VASEHO PRODEJCE, ABY VAM PORADIL A POSKYTL DALSi INFORMACE.

@ Prije rada na prikljuénim uredajima, treba prekinuti sve strujne krugove.
NEPRAVILNO POSTAVLJANJE ILI PRICVRSCIVANJE OPREME ILI OPCIONALNOG PRIBORA MOZE IZAZVATI STRUJNI UDAR, KRATKI SPOJ, ISTJECANJE, POZAR ILI DRUGA OSTEGENJA.
UPOTREBLJAVAJTE SAMO OPCIONALNI PRIBOR KOJI JE PROIZVEO ILI ODOBRIO PROIZVOBPAC TE KOJI JE IZRADEN POSEBNO ZA UPOTREBU S TOM OPREMOM. INSTALACIJU PREPUSTITE
STRUCNJAKU.
AKO NISTE SIGURNI U POSTUPKE POSTAVLJANJA ILI UPOTREBU, UVIJEK ZATRAZITE SAVJET | INFORMACIJE OD SVOG DOBAVLJACA.

@ Mielétt az elektromos csatlakozasokat szabadda tenné, minden taparamkort meg kell szakitani.
ABERENDEZES VAGY OPCIONALIS BERENDEZES NEM MEGFELELO UZEMBE HELYEZESE VAGY CSATLAKOZTATASA ARAMUTEST, ROVIDZARLATOT, SZIVARGAST VAGY TUZET OKOZHAT, ILLETVE
ABERENDEZES EGYEB KAROSODASAT. CSAK A GYARTO ALTAL GYARTOTT VAGY JOVAHAGYOTT, ES KIFEJEZETTEN A BERENDEZESHEZ TERVEZETT BERENDEZEST HASZNALJON, ES
FELSZERELESET BiZZA SZAKEMBERRE.
HA BIZONYTALAN AZ UZEMBE HELYEZES VAGY A HASZNALAT MODJAT ILLETOEN, TANACSERT ES INFORMACIOERT MINDIG LEPJEN KAPCSOLATBA FORGALMAZOJAVAL.

@ Na czas wykonywania czynnosci przy ztagczach wszystkie obwody zasilania musza by¢ odtaczone.
NIEPRAWIDEOWY MONTAZ LUB ZAMOCOWANIE SPRZETU LUB SPRZETU OPCJONALNEGO MOZE DOPROWADZIC DO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM, ZWARCIA, WYCIEKOW, POZARU LUB
INNYCH USZKODZEN. NALEZY UZYWAC WYLACZNIE SPRZET OPCJONALNY WYPRODUKOWANY LUB ZATWIERDZONY PRZEZ PRODUCENTA| PRZEZNACZONY DO UZYTKU ZE SPRZETEM, ORAZ
MUSI ON BYC ZAMONTOWANY PRZEZ PROFESJONALISTE.
W PRZYPADKU WATPLIWOSCI CO DO PROCEDURY MONTAZU, NALEZY ZAWSZE ZWRACAC SIE DO DEALERA.

@ inainte de a accesa bornele, toate circuitele de alimentare cu curent electric trebuie intrerupte.
MONTAREA SAU ATASAREA INCORECTA A ECHIPAMENTULUI SAU A ECHIPAMENTULUI OPTIONAL POATE DUCE LA ELECTROCUTARE, SCURTCIRCUIT, SCURGERI, INCENDIU SAU ALTE PAGUBE.
UTILIZATI NUMAI ECHIPAMENTUL OPTIONAL PRODUS SAU APROBAT DE PRODUCATOR SI CONCEPUT SPECIAL PENTRU A FI UTILIZAT CU ECHIPAMENTUL; ACESTA TREBUIE SA FIE INSTALAT DE
CATRE UN SPECIALIST.
DACA NU SUNTETI SIGUR DE PROCEDURILE DE INSTALARE SAU DE UTILIZARE, LUATI INTOTDEAUNA LEGATURA CU DISTRIBUITORUL DVS. PENTRU CONSULTANTA SI INFORMATIL.

@ Preden dostopate do prikljuénih sponk, prekinite vse elektri€no napajanje.
NEUSTREZNA MONTAZAALI PRIKLOP OPREME AL| OPCIJSKE OPREME LAHKO POVZROCI ELEKTRIGNI UDAR, KRATEK STIK, PUSCANJE ALI POZAR ALI DRUGAGE POSKODUJE OPREMO.
UPORABLJAJTE SAMO OPCIJSKO OPREMO, KI JO JE PROIZVAJALEC IZDELAL ALI ODOBRIL POSEBEJ ZA UPORABO S TO OPREMO. OPREMO NAJ MONTIRA STROKOVNJAK.
CE IMATE KAKRSNA KOLI VPRASANJA GLEDE MONTAZE ALI UPORABE NAPRAVE, SE VEDNO OBRNITE NA SVOJEGA PRODAJALCA.

@ Enne kui avada juurdepais klemmidele, tuleb kéik toitevorgud lahti iihendada.
SEADME VOI VALIKVARUSTUSE VALE PAIGALDAMINE VOI UHENDAMINE VOIB POHJUSTADA ELEKTRILOOGI, LUHIUHENDUSE, LEKKEID, TULEKAHJU VOI MINGI MUU VIGASTUSE. KASUTAGE
AINULT SELLIST VALIKVARUSTUST, MIS ON TOOTJA POOLT VALMISTATUD VOI HEAKS KIIDETUD JA ETTE NAHTUD SEADMEGA KASUTAMISEKS NING MIS ON PAIGALDATUD ASJATUNDJA POOLT.
KUI TEIL ON PAIGALDUSE VOI KASUTAMISE SUHTES KUSIMUSI, VOTKE UHENDUST OMA EDASIMUUJAGA, ET SAADA NOUANDEID JA TEAVET.

@ lpean ocurypsiBaHe Ha 4OCTLN A0 KNemuTe, BCUYKW 3aXpaHBalLy Bepurn TpsabBea Aa 6baaT npekbeHaTH.
HEMPABUIHIAT MOHTAX UM CBBPBBAHE HA OBOPY[IBAHETO UK HA [IOMBIHUTENHOTO OBOPY[IBAHE E Bb3MOMXHO [IA NPUYMHM ENEKTPUYECKM YIIAP, KbCO CHEAVHEHVE, TEYOBE,
MOXAP MV APYTV MOBPEAW. M3MON3BAVTE CAMO AOMBAHUTENHO OBOPYABAHE, MPOV3BEAEHO VN OROBPEHO OT MPOU3BOAVTENS 1 CMELIMANHO MPEAHASHAYEHO 3A YIOTPEBA C
OBOPY/IBAHETO, 11 OCUIYPETE MOHTAXBT MY [IA Bb/IE M3BBPLUEH OT YITLIHOMOLLEH CMELIMATICT.
AKO HE CTE CUIYPHM 3A MOHTAXHWTE MPOLIEAYPY UM YNIOTPEBATA, BUHATW CE OBPBLLAITE 3A CBET V1 MHGOPMALIVIA KbM BALLWS AVITHP.

@ Pries pradédami darbg su galutiniais jrenginiais, biitinai pertraukite visas maitinimo grandines.
NETINKAMAI RENGUS AR PRIJUNGUS PAGRINDINE AR PASIRINKTINE [RANGA, GALIMA PATIRTI ELEKTROS SMUG], GALI [VYKTI TRUMPASIS JUNGIMAS, NUOTEKIS, KILTI GAISRAS AR ATSIRASTI
KITOKIOS ZALOS. NAUDOKITE TIK GAMINTOJO PAGAMINTA ARBA PATVIRTINTA PASIRINKTINE [RANGA, SPECIALIAI SUKURTA NAUDOTI SU PAGRINDINE JRANGA. JA TURI SUMONTUOTI
PROFESIONALAI.
JEI KYLA KLAUSIMY DEL MONTAVIMO PROCEDURY AR NAUDOJIMO, DEL PATARIMO IR INFORMACIJOS VISUOMET KREIPKITES | |GALIOTAJ| ATSTOVA,

@ Pirms pieskaranas spailém nepiecieSams partraukt visas elektroenergijas padeves kédes.
NEPAREIZA APRIKOJUMA VAI IZVELES PIEDERUMU UZSTADISANA VAI PIEVIENOSANA VAR IZRAISTT ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENU, ISSAVIENOJUMU, NOPLUDES, AIZDEGSANOS VAI
CITADUS BOJAJUMUS. IZMANTOJIET TIKAI RAZOTAJA IZGATAVOTO VAI APSTIPRINATO IZVELES APRIKOJUMU, KAS IR SPECIALI PAREDZETS LIETOSANAI AR $0 APRIKOJUMU. SADA APRIKOJUMA
UZSTADISANU DRIKST VEIKT TIKAI SPECIALISTS.
VIENMER, KAD NEESAT PARLIECINATS PAR UZSTADISANAS VAI LIETOSANAS PROCEDURAM, SAZINIETIES AR IZPLATITAJU, LAl SANEMTU IETEIKUMUS UN INFORMACIJU.

& Pred ziskanim pristupu ku svorkam je nutné vypnut’ vetky elektrické napajacie obvody.
NESPRAVNA INSTALACIA ALEBO PRIPOJENIE PRISLUSENSTVA ALEBO VOLITELNEHO VYBAVENIA BY MOHLO SPOSOBIT ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM, SKRAT, UNIKY, POZIAR ALEBO INE
POSKODENIE. POUZIVAJTE LEN VOLITELNE VYBAVENIE VYROBENE ALEBO SCHVALENE VYROBCOM, KTORE JE SPECIFICKY NAVRHNUTE NA POUZIVANIE S TYMTO VYBAVENIM. MUSI HO
INSTALOVAT ODBORNIK.
AK MATE POCHYBNOSTI TYKAJUCE SA POSTUPOV INSTALACIE ALEBO POUZIVANIA, VZDY SA OBRATTE NA PREDAJCU, KTORY VAM PORADI A POSKYTNE INFORMACIE.

& Pre dobijanja pristupa terminalima, sva elektricna kola za napajanje moraju biti prekinuta.
NEPRAVILNA INSTALACIJA ILI POVEZIVANJE OPREME ILI OPCIONE OPREME MOZE DA DOVEDE DO STRUJNOG UDARA, KRATKOG SPOJA, CURENJA, POZARA ILI DRUGIH OSTECENJA. KORISTITE
SAMO OPCIONU OPREMU KOJU JE NAPRAVIO ILI ODOBRIO PROIZVODPAC, | KOJA JE POSEBNO PROJEKTOVANA ZA UPOTREBU SA OPREMOM, A KOJU TREBA DA INSTALIRA STRUCNA OSOBA.
AKO NISTE SIGURNI U POGLEDU POSTUPKA INSTALACIJE ILI PRIMENE, UVEK SE OBRATITE SVOM DOBAVLJACU ZA SAVET | INFORMACIJE.

€@ Para té merrni akses pér né terminale, té gjitha qarget e furnizimit me energji duhet ndérpreré.
INSTALIMI OSE MONTIMI | PAPERSHTATSHEM | PAJISJEVE APO PAJISJEVE OPSTIONALE MUND TE SHKAKTOJE TRONDITJE ELEKTRIKE, QARK TE SHKURTER, RRJEDHJE ZJARR OSE DEMTIME TE
TJERA. PERDORNI VETEM PAJISJE OPSIONALE TE& PRODHUARA OSE MIRATUARA NGA PRODHUES DHE DIZJANUAR NE MENYRE SPECIFIKE PER PERDORIM ME PAJISJET KRYESORE DHE
INSTALIMIN TA BEJE NJE PROFESIONIST.
NESE NUK JENI TE SIGURT PER PROCEDURAT E INSTALIMIT APO PERDORIMIT, GJITHMONE KONTAKTONI SHITESIN PER KESHILLA DHE INFORMACIONE.
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